
Schweizerischer Fussballverband 
Association Suisse de Football 
Associazione Svizzera di Football 

 

Schiedsrichter-Bericht 
Rapport de l’arbitre 
Rapporto dell’arbitro 

 

� 

 

Region 
Région
Regione 

 
   

Spiel-Nr. 
Match no.    
Gara no. 

 
      

Liga 
Ligue               
Divisione 

 
      

Gruppe 
Groupe      
Gruppo 

 
   

vom 
du           
del 

 
      

 
      

 
      

Resultat 
Résultat             -   
Risultato 

 

1  
      

Plarzmannschaft 
Equipe recevante 
Squadra ospitante 

 

2  
      

Gastmannschaft 
Equipe visiteuse 
Squadra ospite 

      

Verlängerung               
Prolongation 
Prolungamento 
Penaltyschiessen           
Tirs de penalties 
Dopo rigot 

 

   :    Meisterschaftsspiel 
Match de championnat 
Gara di campionato 
 

Cupspiel 
Match de coupe  
Gara di coppa 
 

Entscheidungs, Auf- oder 
Abstiegsspiel 
Match de barrage, promotion 
ou relégation 
Gara di spareggio, 
promozione o relegazione 
 

 

Freundschaftsspiel, Turnier 
Match amical, tournoi 
Gara michievole, Torneo 

Spielabbruch beim Stande von  
(Grund: siehe Vorkommnisse) 
Match arrêté sur le score de: 
(Motif: voir incidents) 
Gara interrota sul risultato di: 
(Motivo: vedi evento) 
 
 
 

Protest erhoben vom Verein 
(siehe Prostestformular) 
Prôtet déposé par le club 
(voir formulaire de protêt) 
Protesto presantato dal club 
(vedi formulario di protesta) 

 
 
 

 
1  2 

 

 
Arbitre                                 
 
Nom            
 
 
Adresse       
 
 
Domicile       
 
                     

 

Spielort, Spielplatz 
Lieu du match, terrain 
Luogo della gara, campo 

 

 
      



 

� 
Bemerkungen für die Spielerkontrolle  /  Remarques à l’intention du contrôle des joueurs  / 
Osservazioni per il controllo dei giocatori 
 
A  Spieler ohne Spielerpass / Joueurs sans passeport / Giocatori senza passaporto 
 

B  Pässe mit verhalteten Fotos / Passeports avec vieilles photos / Passaporti con fotografia non aggiornata 
 
(Zutreffendes ankreuzen / Marquer d’une croix ce qui convient / Crociare quello che conviene) 

        
       1 

Platzmannschaft 
Equipe recevante 
Squadra ospitante 

 

2 
Gastmannschaft 
Equipe visiteuse 
Squadra ospite 

 

 
A B 1/2 Name / Nom /Cognome Vornane / Prénom / Nome Geb. Dat./Naiss./Nato Pass,Nr / No. passep. 

 
 
 
Umfallmeldung zuhandender Hilfskasse 
Rapport des accidents à l’intention de la caisse de secours 
Rapporto degli infortuni per la cassa di soccorso 
Region 
Région           
Regione 

 
    

Spiel-Nr. 
Match no.    
Gara no. 

 
       

Liga 
Ligue                
Divisione 

 
       

Gruppe 
Groupe      
Gruppo 

 
    

vom 
du           
del 

 
       

 

 
1 

Platzmannschaft 
Equipe recevante 
Squadra 
ospitante 

 
       

 
  

Gastmannschaft 
Equipe visiteurse 
Squadra ospite 

 
      

 

 
 
* 

 
1/2 

 
 
Name / Nom / Cognome 

 
 
Vorname / Prénom/ Nome 

 
 
Geb.Dat./ Naiss./Nato 

Art des Unfalles 
Genre d’accident 
Genere dell’infortunio 

Minute 
Minute 
Minuto 

                                   
                                   
                                   
                                   

 

*  ankreuzen, wenn Anmeldung nach dem Spieltag erfolgt ist 
    marquer d’une croix si l’annonce a lieu après le jour du match 
    crociare se l’annuncio è avvenuto dopo il giorno della gara 
 

  Meisterschaftsspiel 
        Match de championnat 
        Gara di campionato 
 

   Cupspiel 
        Match de coupe  
        Gara di coppa 
 

   Entscheidungs, Auf- oder Abstiegsspiel 
        Match de barrage, promotion ou relégation 
        Gara di spareggio, promozione o relegazione 
 

   Freundschaftsspiel, Turnier 
        Match amical, tournoi 
        Gara michievole, Torneo 
 

Spielort, Spielplatz 
Lieu du match, terrain                              
Luogo della gara, campo          

Schiedsrichter 
Arbitre                                      
Arbitro 
 
Name 
Nom             
Cognome  
 
Adresse 
Adresse                  
Indirizzo   
 
Wohnort 
Domicile         
Domicilio     
 
 
 

  

 

Spielort, Spielplatz 
Lieu du match, terrain 
Luogo della gara, campo 

 

 
      

Salvatore
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Schiedsrichter-Bericht 
Rapport de l’arbitre 
Rapporto dell’arbitro 
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Region 
Région
Regione 

 
   

Spiel-Nr. 
Match no.   
Gara no. 

 
      

Liga 
Ligue         
Divisione 

 
      

Gruppe 
Groupe     
Gruppo 

 
   

vom 
du          
del 

 
      

1 

 
      2 

 
      

Resultat 
Résultat          -    
Risultato 

      
Plarzmannschaft 
Equipe recevante 
Squadra ospitante 

      
Gastmannschaft 
Equipe visiteuse 
Squadra ospita 

 
 

 
 

Verlängerung                
Prolongation 
Prolungamento 
Penaltyschiessen            
Tirs de penalties 
Dopo rigot 

 

Spielort, Spielplatz 
Lieu du match, terrain 
Luogo della gara, campo 

 

 
      

 
A)  Verwarnte Spieler / Joueurs avertis / Giocatori ammoniti 

1/2 Name / Nome / Cognome Vorname / Prénom /Nome Geb. Dat./Naiss/Nato Pass-Nr/No 
passp. 

No Motif/Motivo Min 

 
b)  Auschlossene Spieler / Joueurs expulsés / Giocatori espulsi 

                                         

Beschreibung des Vorfalles aus B / Description des faits de B / Descrizioni dei fatti rilevatti sotto B 
 

Vorkommnisse / Incidents / Eventi 
 

Entscheide 
Décisions / Decisioni 

 

 

   :    Meisterschaftsspiel 
Match de championnat 
Gara di campionato 
 

Cupspiel 
Match de coupe  
Gara di coppa 
 

Entscheidungs, Auf- oder 
Abstiegsspiel 
Match de barrage, promotion 
ou relégation 
Gara di spareggio, 
promozione o relegazione 
 

 

Freundschaftsspiel, Turnier 
Match amical, tournoi 
Gara michievole, Torneo 

Spielabbruch beim Stande von 
(Grund: siehe Vorkommnisse) 
Match arrêté sur le score de: 
(Motif: voir incidents) 
Gara interrota sul risultato di: 
(Motivo: vedi evento) 
 
 
 

Protest erhoben vom Verein 
(siehe Prostestformular) 
Prôtet déposé par le club 
(voir formulaire de protêt) 
Protesto presantato dal club 
(vedi formulario di protesta) 

 
 
 

 
1  2 

 

 
Arbitre                                 
 
Nom            
 
 
Adresse       
 
 
Domicile       
 
                     



�    
 
      

 
Besondere Bermerkungen / Remarques spéciales / Osservazioni speciali 

 
 

Verein 
Club 
Squadra 

Werbing 
Publicité 
Publblicità 

Anzahl Zeitstrafen 
Nombre expulsion temporaires 
Numero expulsioni Temporanee 

1             

2             
   

 

Spielbeginn 
Coup d’envoi              
Inizio gara 
 

Spieldauer 
Durée du match 
Durata della gara 

      
 
 
        Min 

Uhr  
heures 
ore 
 
Pause 
Mi-temps      
Pausa 

 
 
 
 

     Min. 

Witterung 
Temps                             Beau 
Tempo             
 

Zustand des Platzes 
Etat du terrain                    Bon 
Stato del terreno 

 

Ja       Nein 
oui      Non 
Si       No 
 

ý     ¨ Linienrichter                                 
                  Juges de touche   
                  Guardalinee                                   
                     

ý     ¨ Sind Plakate betr. Ruhe und Ordnung vorhanden? 
                   Y a-t-il des affiches „Avis au public“? 
                   Sono esposti gli affissi „Avviso al pubblico“? 
 

ý     ¨ Sanitätskasten in Ordnung? 
                   Boîte de pensement en ordre? 
                   Cassetta sanitaria in ordine? 
 

ý     ¨ Resultat telefonisch mitgeteilt? 
                   Résultat communiqué téléphoniquement? 
                   Risultato comunicato telefonicamente? 

 

Spesenrechnung / Note de frais / Nota spese 
 
 
Total / Totale                            Fr.         .-- 
 
 
 
Unterschrift des Schiedsrichters 
Signature de l’arbitre 
Firma del arbitro 
 
 
 
                                         

      

smu

smu
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